Ref. Ares (2025)1373660 - 20/02/2025

AVRUPA KOMISYONU
VERGILENDIRME VE GUMRUK BIRLIGI GENEL MUDURLUGU
Gumriikler
Direktér
Briiksel,
Briksel
Vergilendirme ve GUmrik Birligi Genel Midurligi.A5/MP/SLN

Saym Hiisnii Dilemre,

Uluslararasi Anlasmalar ve AB Genel Mudurd
Ticaret Bakanlg

S6gitozii Mah, 2176. Sk. No: 63,

06530 Cankaya/Ankara, Tlrkiye

Konu: Avrupa Kémr ve Gelik Toplulugu (AKGT) ile Turkiye Cumhuriyeti arasinda, AKGT'yi
kuran Antlagsma kapsamindaki Urtinlerin ticaretine iligkin Anlagma’nin; "menseli Grinler
kavraminin tanimi ve idari igbirligi yontemlerine dair 1 Sayili Protokolii'niin degistirilmesi
yoluyla tadil edilmesine iligkin AB-Tiirkiye Ortak Komitesi Karar!.

Sayin Dilemre,

Avrupa Birligi Konseyi'nin 5 Aralik 2024 tarihinde, Avrupa Kémir ve Gelik Toplulugu ile
Tirkiye Cumhuriyeti arasinda Avrupa Kémir ve Gelik Toplulugunu kuran Antlagmanin
kapsamina giren Urlinlerin ticaretine iliskin Anlagma uyarinca kurulan Ortak Komite
biinyesinde, anilan Anlagma'nin 1 Sayit Protokoli'nin degistirilmesine iligkin Avrupa
Birligi adina izlenecek tutuma dair bir karan kabul ettigini bildirmekten memnuniyet
duyarim.

Bu kararin yazili usul ile kabul edilmesini 6neriyorum.

Tirkiye'nin bu karara iligkin onayini mimkin olan en kisa silirede tarafimiza
bildirmenizden memnuniyet duyacagim.

Ortak Komite tarafindan kararin kabul tarihi, yanritinizin tarafimizca alindigi tarih olacaktir.
Karar, ardindan her iki tarafin Resmi Gazetelerinde yayimlanacaktir.

Saygilarimla,




,s:j:-‘ Ref. Ares(2025)1373660 - 20/02/2025

EUROPEAN COMMISSION
DIRECTORATE-GENERAL

TAXATION AND CUSTOMS UNION
Customs

The Director

Brussels
TAXUD.ASMP/SLN

Mr Hiisnii Dilemre

Director General of Intemnational
Agreements and EU Affairs
Ministry of Trade

Sogiitozii Mah. 2176. Sk. No: 63,
06530 Cankaya/Ankara,

Tiirkiye '

Subject:  Decision of the EU-Tiirkiye Joint Committee amending the Agreement
between the European Coal and Steel Community and the Republic of
Turkey on trade in products covered by the Treaty establishing the
European Coal and Steel Community, by replacing Protocol 1 thereto
concerning the definition of the concept of ‘originating products’ and
methods of administrative cooperation.

Dear Mr Dilemre,

1 am pleased to inform you that on § December 2024, the Council of the European Union
adopted a decision on the position to be taken on behalf of the European Union within the
Joint Committee set up in the Agreement between the European Coal and Steel Community
and the Republic of Tiirkiye on trade in products covered by the Treaty
establishing the European Coal and Steel Community, as regards the amendment of
Protocol 1 of the said agreement.

1 propose that this decision is adopted by written procedure.

I would be gratefitl if you could notify us, as soon as possible, of the agreement by Tiirkiye
to this decision.

The date of adoption of the decision by the Joint Committee will be the date of reception
of your reply.

The decision will then be published in each side’s Official Journals.

Yours faithfully,

Matthias PETSCHKE ,
Electronically signed .~




Avrupa Birligi Nezdinde

Turkiye Daimi Temsilciligi

Z-2025/70946263/41144855

Briiksel, 22 Aralik 2025
Sayin Direktdr,

Turkiye Cumhuriyeti ile Avrupa Kémr ve Gelik Toplulugu (AKCT) arasinda, AKCT'yi kuran
Antlasma kapsamindaki iriinlerin ticaretine iliskin Anlagsma’nin Menge Protokoll’nl
degistiren ekli Ortak Komite Karari’nin kabul edildigini teyit eden, Uluslararasi Anlagmalar
ve AB Genel Miidiril Sayin Hiisnii DILEMRE’nin mektubunu ekte sunmaktan memnuniyet
duyarim.

ic onay slirecimizi tamamlayabilmemiz igin, tarafimizin onayinin alindigint ve Kararin AB
tarafindan kabul edildigini teyit eden bir Nota ile yanit vermenizden bly(k
memnuniyet duyulacaktir.

Saygilarimla,
Mehmet Bulut

Misyon Sefi Yardimcisi

Maslahatglizar v.

Sayin Matthias PETSCHKE

Direktor

Vergilendirme ve Gumruk Birligi Genel Midurluga
Avrupa Komisyonu

Briiksel

36-38 Avenue des Arts 1040 Briiksel, Tel: 0032 2 289 62 40, Faks: 00 32 2 511 04 50, E-posta: tr-
delegation.eu@mfa.gov.tr



Permanent Delegation of Tiirkive
to the European Union

Z-2025/70946263/41144855

Brussels, 22 December 2025

Distinguished Director,

I have the pleasure to enclose the letier of Mr. Husni DILEMRE, Director General
for International Agreements and EU Affairs, confirming the adoption of the aftached Joint
Committee Decision amending the Origin Protocol of the Agreement between the Republic
of Turkiye and the European Coal and Steel Community on trade in products covered by
the Treaty establishing the European Coal and Steel Community.

It would be highly appreciated, if you could kindly reply with a Note Verbale
confirming the receipt of our agreement and the adoption of the Decision by the EU so that
we can complete our internal ratification process.

Yours sincerely,

Py

SRS
Mehmet Buluf

Deputy Chief of Mission

Charge d’Affaires a. i.

Mr. Matthias PETSCHKE
Director

DG TAXUD

European Commission
Brussels

36-38 Avenue des Arts 1040 Bruxelles, Tel: 00 32 2 289 62 40, Faky: 00 32 2 511 04 50, E-posta: ir-delegation eu@mfa.gov.tr



TURKIYE CUMHURIYETI
TiCARET BAKANLIGI

Ankara, 19 Aralik 2025

Saym PETSCHKE,

Avrupa Kémiir ve Celik Toplulugu ile Ttrkiye Cumbhuriyeti arasinda Avrupa
Kémtr ve Celik Toplulugunu kuran Antlasma kapsamindaki tirtinlerin
ticaretine iligkin Anlasmanin Ortak Komitesinde, Anlagmanin Mense
Protokoli'ntin PEM Bolgesel Konvansiyonuna dinamik bir atf yapan ve
yartirlikteki Konvansiyonun en son uygulanabilir versiyonuyla uyumu
saglayan yeni bir protokolle degistirilerek, tadil edilmesine dair alnacak
Karara iliskin olarak Avrupa Birligi’nin tutumunu ilettiginiz 20 Subat 2025
tarihli mektubunuz icin tesekkiir ediyorum.

Ortak Komite Kararmin yazi usul ile kabul edilmesine ydnelik teklifinizden
dolayr memnuniyet duydupumu ifade etmek istiyorum. Bu vesile ile, sbz
konusu Ortak Komite Kararimnt kabul ettigimizi ve tilkemiz i¢ onay stirecini
baglatacagimizi bildirmek istiyorum. fc onay slirecimiz tamamlandigimda
tarafinizi bilgilendirecegiz,

Isbirliginiz icin tesekkir ediyorum.

Saygilarimla

Sayin Matthias PETSCHKE

Giimriikler Direktorii

Vergilendirme ve Gitmriik Birlii Genel Mudirliiga L
Avrupa Komisyonu N S
Briiksel B g



Unofficial Translation

REPUBLIC OF TURKIYE
MINISTRY OF TRADE

Ankara, 19 December 2025

Dear Mr, PETSCHKE,

Thank you for your letter dated on 20 February 2025 that informed us of the
position to be taken on behalf of the European Unjon to adopt the decision
under the Joint Committee of the Agreement between The European Coal and
Steel Community and the Republic of Tarkiye on the trade in products
covered by the Treaty established the European Coal and Steel Community,
as regards the amendment of the Origin Protocol of the Agreement, by
replacing it with a new protocol making a dynamic reference to the PEM
Regional Convention, thereby ensuring alignment with the latest applicable
version of the Convention in force.

I'would like to convey my appreciation that in your letter you also proposed
to adopt the Joint Committee Decision (JCD) in written procedure. Hereby, 1
would like to notify you that we confirm the adoption of the said JCD and we
are going to proceed our internal ratification process. We will inform you,
when our internal ratification process has finalized.

T'would like to thank you for your kind cooperation,

Yours Sincerely

s i
Director Geny
feae Y

Mr. Matthias PETSCHKE

Director for Customs ,
Directorate General for Taxation and Customs Union -
European Commission L ;
Brussels R



TURKIYE - AB ORTAK KOMITESI"NIN

Tiirkiye Cumhuriyeti ile Avrupa Kémiir ve Celik Toplulugu arasmda Avrupa Kémiir

ve Celik Toplulugu’nu kuran Antlagma’nin yetki alanmna giren firiinlerin ticareti ile

ilgili Anlasma’yr ‘Menseli Uriinler’ Kavramimn Tanum ve Idari Isbirligi Yontemlerine

iliskin Protokol 1’ini degistirerek tadil eden

22 Arabk 2025 Tarihli ve 1/2025 Sayih KARARI

TURKIYE-AB ORTAK KOMITE,

Tiirkiye Cumhuriyeti ile Avrupa Kémiir ve Celik Toplulugu arasinda Avrupa Kémiir ve Celik

Toplulugu'nu kuran Antlagma’nin yetki alanma giren Girtinlerin ticareti ile ilgili Anlasma’nin!

ve dzellikle bu Anlasma'nm "menseli tiriinler" kavraminin tanum ve idari igbirligi yontemleri

ile ilgili Protokol 1’in Madde 39’unu dikkate alarak,

ey

@

€)

@

Tiirkiye Cumhuriyeti ile Avrupa Kémiir ve Celik Toplulugu arasinda Avrupa Komiir
ve Celik Toplulugu’nu kuran Antlasma’nin yetki alanma giren {irtinlerin ticareti ile
ilgili Anlagma’min (‘Anlagma’) Madde 6(2)’sinin, amlan Anlagsma’min menge

kurallarim diizenleyen Protokol 1%ine (*Orijinal Protokol 1”) atifta bulundugu,

Orijinal Protokol 1’in Tiirkiye Cumhuriyeti ile Avrupa Kémiir ve Celik Toplulugu
arasinda Avrupa Kémir ve Celik Toplulugu’nu kuran Antlagma’mn yetki alanina
giren tirlinlerin ticareti ile ilgili Anlagma cer¢evesinde kurulan Ortak Komite’nin

1/2009 say1li Karari® ile yeni bir protokol (‘Protokol 1°) ile degistirildigi,

Protokol 1’in Madde 39’una gére Anlagma’nin Madde 14’0 ¢ergevesinde kurulan
Ortak Komite’nin (‘Ortak Komite’) Protokol 1’in hitkiimlerini degistirmeye karar

verebilecegi,

Pan-Avrupa-Akdeniz tercihli menge kurallarma dair Bolgesel Konvansiyon'un
(‘Konvansiyon’)® Konvansiyon’un Akit Taraflar1 arasinda akdedilen ikili serbest
ticaret anlagmalarinda yer alan mevcut ikili mense kurallart sistemlerini, s6z konusu

ikili anlagmalarda yer alan ilkelere halel getirmeksizin, gok tarafli bir ¢ergeveye

aktarmay1 amagladig,

! Avrupa Birligi Resmi Gazetesi, L 227, 7.9.1996, 5.3 . "
2 Tiirkiye Cumhuriyeti ile Avrupa Komiir ve Celik Toplulugu arasmda- Avrupa Komir ve Cehk ;F ’fﬁ'm@gu
kuran Antlagma’nin yetki alanina giren tirtinlerin ticareti ile ilgili Anlagma gerg;evesmde Lurulan Ortak Komﬁe%

1/2009 sayil1 Karari T
3 Avrupa Birligi Resmi Gazetesi, L 54, 26 Subat 2013, s. 4. S ,_jf,l"’ ’



®) Birlik ve Tiitkiye Cumhuriyeti’nin (‘Tiirkiye’) Konvansiyon’u suasiyla 15 Haziran
2011 ve 4 Kasim 2011 tarihlerinde imzaladigi,

(6) Birlik ve Tiirkiye’nin, Konvansiyon'un depozitriine kabul bildirimini sirasiyla 26
Mart 2012 ve 4 Aralik 2013 tarihlerinde yaptigi, sonug olarak, Konvansiyon’un Madde
10(3)’1i uyarmca, Konvansiyon’un Birlik ve Tiirkiye bakinundan srasiyla 1 Mayis
2012 ve 1 Subat 2014 tarihlerinde yiiriirlige girdigi,

(7) Konvansiyon’un pan-Avrupa-Akdeniz tercihli menge kurallarna dair Bolgesel
Konvansiyon’un Ortak Komitesinin 1/2023 sayih Karart ile tadil edildigi*,

8 Bu nedenle Protokol 1%in, her durumda Konvansiyon’un yiiriirlikkteki en son haline
atif yapilacak sekilde, Konvansiyon’a dinamik bir atfi igeren yeni bir protokol ile tadil

edilmesi gerektigi,
Goz oniinde bulunduruldugunda,
ASAGIDA BELIRTILEN KARARI ALMISTIR:
Madde 1

Tiirkiye Cumhuriyeti ile Avrupa Komir ve Celik Toplulugu arasinda Avrupa Komiir ve Celik
Toplulugu’nu kuran Antlasma’nin yetki alanina giren tirtinlerin ticareti ile ilgili Anlasma’nin
‘menseli iiriinler” kavrammn tanimt ve idar igbirligi yontemlerine iliskin Protokol 1°i, bu
Kararm Ek'inde yer alan metinle degistirilmigtir.

Madde 2
Bu Karar, kabul edildigi tarihte yiiriirliige girer.
Karar, Taraflann yiiriirliige giris igin tiim ulusal gereklerin yerine getirildigini birbirlerine
bildirdikleri son yazili bildirimin diplomatik kanallar vasttastyla alindifn tarihi takip eden
birinci aym birinci giinii uygulanir.

22 Aralik 2025 tarihinde Briiksel’de imzalanmugtir. P HINETITE
Leer [)E Vauy

Ortak Komite

* Avrupa Birligi Resmi Gazetesi L, 2024/390, 19 Subat 2024
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« ‘MENSELI URUNLER’ KAVRAMININ TANIMI VE IDARI ISBIRLIGI
YONTEMLERINE [LISKIN
PROTOKOL 1
Madde 1

Mense kurallar:

Bu Kararin uygulanmasinda, Avrupa Birligi 'nin Resmi Gazetesi'nde yayimlanan ve en son
degistirilen pan-Avrupa-Akdeniz tercihli menge kurallarina dair Bslgesel Konvansiyon'un'
(‘Konvansiyon”) Lahika I ve Lahika II'sinin ilgili hiikiimleri gecerlidir.

Konvansiyon’un Lahika I’inde ve Lahika IT’sinin ilgili hitkimlerinde “ilgili Anlasma”ya
yapilan tiim atiflar, bu Karar anlamina gelecek sekilde yorumlanir.

Madde 2
Uyusmaziiklarm halli

Konvansiyon’'un Lahika I’inin Madde 34 ve 35’indeki kontrol stireglerine iligkin olarak,
kontrol talebinde bulunan giimriik idareleri ile bu kontrolii ger¢cklestirmekten sorumlu
gimriik idareleri arasinda g6ziimlenemeyen uyugmazliklarin ortaya ¢uktigi hallerde, bunlar

Ortak Komite’ye sunulur.
Ithalatgi ile ithalatct tilkenin giimriik idareleri arasindaki uyusmazliklarin halli her durumda
o lilkenin mevzuatina gire gergeklestirilir.
Madde 3
Degisiklikler
Ortak Komite, bu Protokol {in hitkiimlerinde degisiklik yapmaya karar verebilir.

Madde 4

Konvansiyon’dan ¢ekilme

. Turkiye ve Avrupa Toplulugu’nun herhangi birinin bu Konvansiyon'dan ¢ekilme niyetini,
Konvansiyon’un Madde 9’una gore bu Konvansiyon'un depozitdrine yazili olarak

bildirmesi halinde, Tiirkiye ve Avrupa Toplulugu bu Anlagma’nin uygulanmast amactyla

menge kurallarma dair miizakerelere baglamak i¢in derhal kendi prosediirlerini baglatir.

Yeni miizakere edilen bu tiir mense kurallar1 yiriirliige girene kadar, ¢ekilme esnasinda
gecerli olan, Konvansiyon™un Lahika T'inde yer verilen menge kurallant ve uygun oldugu
hallerde, Lahika II'sinin ilgili hiikiimleri, bu Karar a¢isindan gegerli olmaya devam eder.
Bununla birlikte, Konvansiyon’un Lahika I'inde yer verilen mense kurallar1 ve uygun oldugu

hallerde, Lahika IT'sinin ilgili hiiktimleri, ¢ekilme amindan itibaren sadece Tlirkiye ve Avrupa

Toplulugu arasinda ikili kiimiilasyona imkan tamyacak gekilde yorumlamr.”

! Avrupa Birligi Resmi Gazetesi L 54, 26 Subat 2013, 5. 4.



DECISION No 1/2025
OF THE EU-TURKIYE JOINT COMMITTEE
of 22 December 2025

amending the Agreement between the European Coal and Steel Community and the
Republic of Turkey on trade in products covered by the Treaty establishing the
European Coal and Steel Community, by replacing Protocol 1 thereto concerning the
definition of the concept of 'originating products' and methods of administrative
cooperation

THE EU-TURKIYE JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement between the European Coal and Steel Community and the
Republic of Turkey on trade in products covered by the Treaty establishing the European Coal
and Steel Community', and in particular Article 39 of Protocol 1 thereto concerning the
definition of the concept of ‘originating products' and methods of administrative cooperation,

Whereas:

) Article 6(2) of the Agreement between the European Coal and Steel Community and
the Republic of Turkey on trade in products covered by the Treaty establishing the
European Coal and Steel Community (the 'Agreement’) refers to Protocol 1 to the
Agreement (the 'Original Protocol 1'), which lays down the rules of origin.

2) The Original Protocol 1 was replaced by a new protocol by Decision No 1/2009 of the
Joint Committee established under the Agreement between the European Coal and
Steel Community and the Republic of Turkey on trade in products covered by the
Treaty establishing the European Coal and Steel Community?2 ('Protocol 1').

3) Article 39 of Protocol 1 provides that the Joint Committee established by Article 14 of

the Agreement (the 'Joint Committee') may decide to amend the provisions of Protocol
1.

“4) The Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin® (the
'Convention') aims to transpose the existing bilateral systems of rules of origin
established in bilateral free trade agreements concluded among the Contracting Parties
to the Convention into a multilateral framework, without prejudice to the principles
laid down in those bilateral agreements. T oy £

'EU 0J L.227,7.9.1996, p. 3. L L A :
? Decision No 1/2009 of the Joint Committee established under the Agreement between the Europedn, Coal
Steel Community and the Republic of Turkey on trade in products covered by.the Treaty establishing the Ftrepe
Coal and Steel Community of 24 February 2009 amending Protocol 1 to the. Agresment (OJ EU I, 143, 6:6:2009;
p. 1).

*EUOIL 54, 26.2.2013, p. 4.




3) The Union and the Republic of Tiirkiye ('Ttirkiye') signed the Convention on 15 June
2011 and 4 November 2011, respectively.

©) The Union and Tiirkiye deposited their instruments of acceptance with the depositary
of the Convention on 26 March 2012 and 4 December 2013, respectively.
Consequently, and in accordance with of Article 10(3) of the Convention, the
Convention entered into force in relation to the Union and Tiirkiye on 1 May 2012 and
on 1 February 2014, respectively.

) The Convention was amended by Decision No 1/2023 of the Joint Committee of the
Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean Preferential Rules of Origin®.

(8) Protocol 1 should therefore be replaced by a new protocol which includes a dynamic
reference to the Convention, so as to refer always to the latest version of the
Convention in force,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

Protocol 1 to the Agreement between European Coal and Steel Community and the Republic of
Turkey on trade in products covered by the Treaty establishing the European Coal and Steel
Community, concerning the definition of the concept of ‘originating products' and methods of
administrative cooperation is replaced by the text set out in the Annex to this Decision.

Article 2
This Decision shall enter into force on the date of its adoption.

Tt shall apply from the first day of the first month following the date of the receipt of the last of
the written notifications through diplomatic channels, by which the Parties inform each other
of the completion of their internal procedures.

Done at Brussels, on 22 December 2025.

For the Joint Committee

preferential rules of origin (OJ EU L, 2024/390, 19.2.2024, ELL: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/390/0j).



ANNEX
PROTOCOL 1
CONCERNING THE DEFINITION
OF THE CONCEPT OF 'ORIGINATING PRODUCTS'
AND METHODS OF ADMINISTRATIVE COOPERATION

Article 1
Rules of origin

1. For the purpose of implementing this Agreement, Appendix I and the relevant provisions
of Appendix II to the Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential
rules of origin' (the 'Convention'), as last amended and published in the Official Journal
of the European Union, shall apply.

2. All references to the 'relevant Agreement’ in Appendix I and in the relevant provisions
of Appendix II to the Convention shall be construed as references to this Agreement.

Artiele 2
Dispute settlement

1. Where disputes arise in relation to the verification procedures set out in Articles 34 and
35 of Appendix T to the Convention that cannot be settled between the customs
authorities requesting the verification and the customs authorities responsible for
carrying out that verification, they shall be submitted to the Joint Committee.

2. Inall cases, the settlement of disputes between the importer and the customs authorities
of the importing country shall take place under the legislation of that country.

Article 3
Amendments to the Protocol

The Joint Committee may decide to amend the provisions of this Protocol.

YEU OJ L 54, 26.2.2013, p. 4.



Article 4
Withdrawal from the Convention

1. If either the European Community or Tiirkiye gives notice in writing to the depositary
of the Convention of their intention to withdraw from the Convention in accordance
with Article 9 thereof, the European Community and Tiirkiye shall immediately start
their own procedures to enter into negotiations on rules of origin for the purpose of
implementing the Agreement.

2. Until the entry into force of such newly negotiated rules of origin, the rules of origin
contained in Appendix I and, where appropriate, the relevant provisions of Appendix II
to the Convention, applicable at the moment of withdrawal, shall continue to apply to
the Agreement. However, from the moment of withdrawal, the rules of origin contained
in Appendix I and, where appropriate, the relevant provisions of Appendix II to the
Convention shall be construed as allowing bilateral cumulation only between the
European Community and Tiirkiye.”



Ref. Ares (2025)11559050 - 23/12/2025

AVRUPA KOMISYONU
VERGILENDIRME VE GUMRUK BIRLIGI GENEL MUDURLUGU

Glmrikler
Direktor
Briiksel
Vergilendirme ve GUmrik Birligi Genel MUdirliga
A/MIGC/af

taxud.a.6(2025)14436090

Sayin Hiisni Dilemre

Uluslararasi Anlasmalar ve AB Genel Mudari
Ticaret Bakanugi

S6g0t6z0 Mah. 2176. Sk. No: 63

06530 Cankaya/Ankara, Turkiye

Konu: Avrupa Komr ve Celik Toplulugu (AKGT) ile Tirkiye Cumhuriyeti arasinda, AKCT'yi
kuran Antlagma kapsamindaki Grlinlerin ticaretine iliskin Anlagma’nin; "menseli Grinler”
kavraminin tamimi ve idari igbirligi ydntemlerine dair 1 Sayili Protokoldi'nlin degistirilmesi
yoluyla tadil edilmesine iligkin AB-Tlirkiye Ortak Komitesi Karari.

Sayin Dilemre,

Ortak Komite Kararinin yazili usul ile kabul edildigini teyit eden 19 Aralik 2025 tarihli
mektubunuzu 22 Aralik 2025 tarihinde tarafimizca alindigini bildirmekten memnuniyet
duyarim. S6z konusu karar bdylelikle kabul edilmis olup 22 Aralik 2025 tarihinde yartrlige
girmistir.

Anilan kararin kabulline iliskin AB i¢ prosedrleri tamamlanmigtir.

Kararin 2. maddesinin ikinci fikrasinda ongorildigi lizere, 1 Ocak 2026 tarihinden
itibaren uygulanmasini saglamak amacliyla, Tirkiye tarafindan i¢ prosedirlerin

tamamlandigini 31 Aralik 2025 tarihinden dnce tarafimiza bildirmenizden memnuniyet
duyarim.

Avrupa Komisyonu, 1049 Bruksel, Belgika Tel: +3222991111 :
Ofis J-79 06/089-Tel dogru hat +32 22964697 BT e
Matthias.Petschke@ec.europa.eu R Ved

Komisyonun (AB) 2021/2121 sayill Karar’min 11’inci maddesx ‘uyarinca 23/12/2025te saat
10:42°de (GMT+1) elektronik olarak imzalanmustir.



T e woesizumsyrissouso- s

EUROPEAN COMMISSION
DIRECTORATE-GENERAL

TAXATION AND CUSTOMS UNION
Customs

The Director

Brussels,
TAXUD.AMIGC/af
taxud.2.6(2025)14436090

Mr Hiisnii Dilemre

Director General of International
Agreements and EU Affairs
Ministry of Trade

Sogiitdzii Mah. 2176. Sk. No: 63,
06530 Cankaya/Ankara,

Tiirkiye

Subject:  Decision of the EU-Tiirkiye Joint Committee amending the Agreement
between the European Coal and Steel Community and the Republic of
Turkey on trade in products covered by the Treaty establishing the
Furopean Coal and Steel Community, by replacing Protocol 1 thereto
concerning the definition of the concept of ‘originating products’ and
methods of administrative cooperation.

Dear Mr Dilemre,

1 am pleased to inform you that on 22 December 2025, we received your letter of 19
December 2025, confirming the adoption of the Joint Committee Decision in written
procedure. It is thereby adopted and entered into force on 22 December 2025.

The EU internal procedures concerning the adoption of the said decision are completed.

1 would be grateful if you could notify us, before 31 December 2025, of the completion of
the internal procedures by Tiitkiye, so as to ensure its application as of 1 January 2026, as
provided by the second paragraph of Article 2 of the Decision.

Yours faithfull

C demme/Burapese Comumissie, 1049 Bruxelles/Brussel, BEGGIQUE/BELGIE - Tel +32 22991111
Office: J-79 06/089 Tel. direct line +32 229-64697

Matthias Petschke(@ec europa.eu

BB Electronically signed on 23/12/2025 10:42 (UTC+01) in accordance with Article 11 of Commission Decision (EU) 2021/2121



